Text analysis

   We analyzed the text “Restaurant Patrick Guilbaud”. It was published on a travel blog and it is about a French restaurant in Ireland. 
   In our analysis we examined different aspects in order to determine the text type. Firstly, we took into consideration the lexical features. Then the grammatical aspects were observed, as far as syntax and morphology are concerned. Finally, we analyzed the elements of textuality.

   The main semantic fields are those of food and restaurant business. Some examples of the former are “blue lobster ravioli” and “contemporary dark chocolate tart”; “main dining room” and “Michelin stars” are examples of the latter. These phrases feature some technical terms, such as “caramelized veal sweetbreads”. There are many adjectives throughout the whole text, e.g. “major”, “heated”. Many of these are evaluative adjectives, for example “legendary”, “impressive”, “charming”. We found a couple of persuasive expressions, such as “you’ll be talking about this place for some time after” and “a wine list every bit as impressive as the food”. 
   With regards to grammar, adverbial openings and coordinating conjunctions lead to rather long sentences, each counting around twenty-five words. Two examples of adverbial expressions at the beginning of the sentence are “arguably” and “currently”. State verbs are prevalent and the simple present is most often found: “it remains”, “a heated terrace looks over”. The sentence structure is quite simple and we found parataxis rather than hypotaxis, e.g. “Arguably the most respected restaurant in Ireland, the legendary Patrick Guilbaud’s opened in 1981 and since then has won every major food award going”. 
   Due to a lack of connectives, the text cohesion relies mainly on semantics. This is provided by the repetition of the word “restaurant” and its co-referents, namely the anaphoric referent “it” and the hypernym “this place”. We observed three cases of ellipsis: “[…] and since then has won every major food award going”, “[…] and has long set the standard”, “[…] and offers a charming spot for a digestif”, two of which also refer to the word “restaurant”. 
   As for situationality, the lexicon of the text is not particularly varied due to the lack of synonyms, which shows that it is not an example of academic literature. Nevertheless, some technical terms of Latin origin are used to refer to high-quality food, providing a certain level of formality. For this reason, we believe that the text register is appropriate to its literary form, a restaurant presentation on a travel blog. In addition, the content of the text meets the reader’s expectations; we therefore find the text to be acceptable. 
   If we look at intertextuality we find that the personal knowledge of the reader is fundamental to understand the text. “Blue lobster ravioli” and “16th century garden” refer to concepts which are not explained in the text. 
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   Considering the evaluative and persuasive expressions, technical jargon and state verbs, we believe the text to be expository. The latter part of the text features many adjectives, which provide some elements of description. 
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